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Bécsben: Daube G. L. és társa Haasenstein és 

Frankfurtban: Daube G. L. és társa hirde- 
tési irodájában. 

Előfizetési felhávás. 
F. évi október hó 1-ével lapunkra új (okt. 

1-től decz. 31-éig terjedő) előfizetést nyitunk. 
Lapunk az eddigi irányban haladva, továbbra 
is első sorban Erdély keleti végvi- 
dékeinek érdekeit fogja képviselni és 
előmozdítani. E mellett azonban tájékoz- 
tatni fogjuk t. olvasóinkat úgy a hazai, mint 
a külföldi politika legfontosabb kérdései felől ; 
hozni fogjuk továbbra is a helyi érdekü és a 
nagyvilági legujabb híreket; közgazdasági rova- 
tunkban kizárólag városunk és vidékünk gaz- 
dasági, kereskedelmi, ipari és forgalmi viszo- 
nyaival foglalkozunk; végül kiváló gondot 
fordítunk tárczánkra, melybe csakis irodalmi 
színvonalon álló, érdekes és szórakoztató köz- 
leményeket veszünk fel. 

Ajánljuk lapunkat a t. olvasóközönség szl- 
ves figyelmébe és hazafias pártfogásába és kér- 
jük az előfizetésnek idején való megujítását, 
nehogy a lap szétküldésében késedelem áll- 
jon be. 

Egyuttal kérjük azon t. előfizetőinket, kik 
a mult negyedévre az előfizetési dijjal még 
hátralékban vannak, szíveskedjenek azt lapunk 
kiadóhivatalába mielőbb beküldeni. 

Hazafias tisztelettel 
Brassó, 1890. szeptember havában. 

A „Brassó" szerkesztősége 
és kiadóhávatala. 

„Viz! 

Olvasóink tájékoztatására szükségesnek 
tartjuk előrebocsátani, hogy nem arról a víznek 
csufolt, bacteriumokkal fertőzött, büzhödt anyag- 
ról beszélünk, mely nyilvános vízvezetékünk 
rohadt csatornáiban néha folyik, gyakran pe- 
dig épen nem folyik s méreg annak, a ki inni 
merészeli; de szándékunk beszélni ama vízről, 
a mely – ha igaz — igazán iható víz lesz s 
melyből – ha megéljük - mi magunk is fo- 
gunk még ihatni, vagy legalább gyermekeink, 
de bizonyára – ha lesznek – unokáink. 

A város minapi, reform-korszakot megin- 

dítani látszó közgyülése, a vízvezeték kérdésé- 
nek megoldását legsürgősebb teendő gyanánt 
tűzte napirendre. 
Brassó minden polgára - kinek élete ked- 

ves – mély hálával tartozik e határozatért a 
városi közgyülésnek s igazán szívből fakad fo- 
hászunk, hogy az ég bölcsességgel s kitartás- 
sal áldja meg városunk atyáit, hogy a mit 
immár maguk is szükségesnek és elodázhatlan- 
nak ismertek el, azt bölcsen csinálják is meg 
s a vízről és vízkérdésről való sok és hiába- 
való eszmecserét váltsa fel a dús sugárban vá- 
rosunkba ömlő jó ivóvíz locsogása ! 

Fájdalom, egy más hir, mely a tervezet- 
ről a nyilvánosság elé jut, nem épen alkalmas 
azon reménynyel kecsegtetni, hogy a mi ter- 
veztetik, igazán jó és czélszerü lesz s bátorko- 
dunk a következőkben a legkiválóbb víztech- 
nikusok (mert a vízvezetékek berendezése ma 
tényleg önálló tudománynyá fejlődött s kiváló 
technikusok csak e kérdéssel foglalkoznak) vé- 
leményének alapján néhány általános s néhány 
specialis megjegyzést koczkáztatni, azok meg- 
fontolását a vízkérdéssel foglalkozó tisztelt bi- 
zottság figyelmébe ajánlva. 

z érintett aggodalmakat azon rövid czikk 
kelti bennünk. melyet Kertsch városi mérnök 
nemrég a ,Kronstüdter Zeitung4-ban közölt s 
melyben a város által tervezett új alkotások 
költségelőirányzatával foglalkozik. 

Aggodalmat kelt pedig bennünk első sor- 
ban az, hogy az új vízvezetékről szólva, nem 
mondja, mennyi vizet remél attól, de igenis 
szól arról, a mi valóban megdöbbentett, hogy 
az új vízvezeték mellett, az eddigi nyomoru- 
ságos is továbbra fentartandó lesz, — szóval, 
hogy az új vízvezeték az egész városnak víz- 
zel való ellátására nem lesz elegendő. 

Nézzük csak, mennyi víz kell naponta 
Brassónak ? 

Bürkli, egy kiváló víztechnikus, az egy 
új vízvezeték berendezésénél megengedhető 
minimumot, melyről azonban maga is con- 
statálja, hogy még minden esetben elégtelen- 
nek bizonyult, ilykép számítja ki : 

Személyes használatra fejenkint és napon- 
kint (ivóvíz, háztartási víz stb.) 40 liter. Ipari 
czélokra számítható átlagban (ismét fejenkint) 
a fentebbi összeg 25'-a, tehát 10 liter. Utczák 
öntözésére, a háztartási szükségletnek 300-a, 
tehát 12 liter. Végül nyilvános közkutakra, 
fürdőre, a háztartási szükséglet 709-a, azaz 
28 liter; a mi tesz együttesen 90 litert, vagy- 
is kerek számban egy hektolitert. Brassó mai 
lakosságát csak 30.000-ben véve fel, lesz tehát 
a napi szükséglet 30.000 hektoliter, vagyis 
3000 köbméter víz. 

Megjegyezzük ujból is, hogy e mennyiség 
az absolut minimum, a mely mellett a 
lakosság számának gyarapodása, teljesen szá- 
mításon kívül maradt; s hogy például Buda- 
pesten a napi fogyasztás ennek kétszeresét 
is felülmulja, hogy a régi Rómában, több mint 
1000 évvel ezelőtt egy-egy lakóra 10 hekto- 
liter jutott s a mai modern Rómában is 5 
hektoliter jut, Lipcse, mely igen rosszul 
van vízzel ellátva, kap naponta s fejenkint 99 
litert s Drezda 225 litert.*) 

Bátorkodunk ama szerény kérdést kocz- 

káztatni: mennyi vízet kap hát a tervezett új 
vízvezetékkel Brassó ? lesz e több s mily ga- 
rantiák vannak arra nézve, hogy leg- 
alább ennyi lesz-e? Figyelembe vétetett az is, 
hogy a vízvezeték városunk lakosságának majd- 
nem biztonsággal remélhető gyarapodása ese- 
tén kibővíthető, a vízmennyiség gyarapítható 
legyen ? 

Aggodalmakat kelt bennünk sőt valóság- 
gal megdöbbentett a városi mérnök czikkének 
egy megjegyzéseé, hogy a vízet kimérni 
akarják s egy-egy köbméter elhasznált vízért 
8 krajczár lesz fizetendő ! 

Kijelentjük, hogy ezt nem tudjuk érteni. 
Történjék-e ez közkutaknál is, akkor csak 
úgy lehetséges, ha minden kútnál egy őr áll, 
ki a vízfogyasztótól beszedi literenkint a 8/1000 
krajczárt, vagy nyilvános kútba ne vezettessék 

*) Lásd : Grahn, Statistik der Wasser-Versorgung 
Deutschlands. 

A ,BRASSÓ: TÁROZÁJA. 
A mit a bogarak beszélnek.. .. 

A napi munkába belefáradtam; egész nap asz- 
talom mellett görnyedtem s kellemetlen lankadtság 

nehezül zsibbongó tagjaimra. Ablakom égkék ellen- 

zőjén ugyan még enyhe verőfény szűrődik keresztül, 

de szemem, agyam tompasága az est közeledtét jelzi. 

Félretolom az előttem heverő rajzot, megszárítom az 
ecsetet s nyitott ablakomhoz lépek, mely alatt a sé- 
tálók serege hullámzik fel s alá, mert mindenki él- 

vezni siet az enyhe levegőt, mielőtt beállnak a zord 
napok. Merengve siklik tova szemem a sétáló ember- 

tömegen, - nincs semmi, a mi csak pillanatra is le- 
kösse, hiszen minden, a mi elébe tárul, oly unott, 

oly köznapi. Városunk ifjú hajadonai szoros pán- 

ezélba fűzve tipegnek a tüköregyenes porondon, mel- 
lettük fehér ingen tarka gallért viselő eziczomás ifjak 

s kardcsörtető tisztecskék lebegnek és szórják szel- 

lemük röppentyüit, a Phraseológia legujabb szótárai 
szerint. 

E nagy ürességet áthidalva, a sétány mögötti 
várhegy lejtőin akad meg tekintetem, hol a termé- 

szet mesterkéletlen bájai kárpótolnak az emberi tár- 

sadalom számító művészettel előteremtett hiúságaiért. 
Közelg az alkony s a fellegvár oldalán biborsugarak 
szövődnek az aranyos fénybe, mely észrevétlenül ve- 

gyül el az égbolt azurjával. A várhegy nyaralói kö- 
zött őszies hangulat ömlik el, a zöldes-szürke háttér- 
ből narancs- és skárlátvörös foltokban tünik elő a 
halni siető fák lombja; egy-egy sudár már elvetette 
díszét és száraz újjaival zörgő játékot űz a róna fe- 
lől támadó szellő. Valami csendes borulat ereszke- 
dik lelkemre s öntudatlanul elfordulok e képtől. Nem 
akarok szomoru lenni. Szemeimet szobámban körül- 
jártatva, keresem a tárgyat, mely meghozza vidám- 
ságomat s meg is találom legott. 

Egy nagy szekrényhez lépek, melynek két aj- 
tószárnyát feltárva, negyven üvegfedelü katulya lát- 

szik; ezeket huzogatom elő egyenkint s egy székre 
telepedve, belemerülök nézésükbe. A katulyák mind- 
egyike tele van rovarral, szép sorjában, finom tűre 
szúrva, vagy kicsiny cartonlemezkékre ragasztva, egy 
egész parányi hadsereg áll szemeim előtt. Mindegyik- 
nek megvan a maga neve, de egyuttal a maga tör- 
ténete s ezek a reminiscentiák tészik előttem oly be- 
csessé, hogy nem tudok tőlük megválni. 

Im itt az első dobozban áll ez a zöldes futó- 
bogár, melyet még tiz évvel azelőtt Budapesten gyűj- 
töttem s most, hogy szemem elé került, megújult előt- 
tem a mult, a maga vidám és bánatos emlékeivel. E 
kis bogár révén elkalandoz képzeletem s az én régi 
otthonomban, a műegyetem ama kis házacskájában 
állapodik meg, melynek ablakaiból estende barátsá- 

gos, enyhe fény áradt szét, megvilágítva a főépület 
halavány keramit-falát. A megvilágított ablaktáblák 

mögött egy tisztes ősz férfiut látok, ki fejét könyö- 
kére hajtva, poros foliánsok titkaiba mélyed s nem 
is látszik rá ügyet vetni, hogy már az esteli ha- 
rangszó is elhangzott. Ez az én feledhetetlen főnö- 
köm, a magyar természettudomány egyik apostola, ki 
engem oly nagyon szeretett, mint nem fog többé 
senki e világon. Azóta ő is megtért oda, honnan 
nincs visszatérés, de emlékezete él szíveinkben s ha 
reánk csüggeszti lelki szemeit, látni fogja, hogy az ő 
szellemében s az ő nyomdokai munkálják a hazai tu- 
dományosság fölszentelt földjét. 

De nini, e bogárnak társa is van; párja az előb- 
binek. A tű aljára erősített papirszeletkén szülőföl- 
dem nevét olvasom, hol ez állatot gyűjtém. S a mint 
nézem, elvonulnak lelkem előtt azok a mosolygó, ve- 
rőfényes napok, mikor mint serdülő ifjút, az édes 
atya ölelő karjai zártak magukba, hogy a szüle me- 
leg szívén engedjen fel az a hideg zuzmara, melylyel 
az önző, kegyetlen élet apró kristálytűk gyanánt kér- 
gezé be ifjú lelkem. Az ő szeretete, bánatos szemé- 
nek szelid sugara, szívből eredő, bölcs intelmei hoz- 
ták meg mindig lelkem egyensúlyát, ha olykor a fővá- 
ros zajától kimerülten, tülfeszült eszmékkel, a vágyak 
és ábrándok viharával keblemben, tértem be a bol- 
dog családi körbe. Azóta egy púppal több lett a föld 
hátán; a szerető édes atya fölé is hideg hant bo- 
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az új vízvezetéki víz? Mindkettő teljes kép- 
telenség. 

A városi mérnök úr, úgy látszik, arra 
számít, hogy városunk minden polgára beve- 
zeti azonnal házába a vízvezetéket s minden 
házban alkalmaz egy-egy vízmérőt s ebből re- 
mél 14.600 forint évi jövedelmet! ! ! Örüljünk, 

ha Brassó polgárai 10 év alatt fordítják ez 

összeget vízvezetékeknek a házba való beveze- 

tésére! A mérnök úr e számítása valóban ne- 

továbbja az optimismusnak. 

Van-e tudomása a mérnök úrnak arról, 

hogy midőn Pesten - hol a vállalkozási kedv 

ugyancsak más, mint Brassóban – a magas 

nyomásu vízvezetést berendezték, az első év- 

ben összesen 16 háziúr vezettette be a vízveze- 

téket házába s hogy ma is még a vízvezeték 

csak körülbelül a házak 1ho részébe van be- 
vezetve? 

Bátran mondhatjuk, hogy Brassó belvá- 

rosában nem 30, de 100 évig fog tartani, a 

míg a házak 1ho részében lesz vízvezeték, a 

többi közkutakból fogja fedezni szükségletét. 

A víznek a házakba való bevezetése köz 

egészségi szempontból kivánatos, de nagy 

költséggel járó bevezetése csak úgy 

lesz elérhető, ha az, ki bevezeti a vizet, nem 

fizet többet, mint az, ki a közkút vizét fo- 

gyasztja s azért a vízvezeték költségei egyenlő- 

kép fedezendők minden lakó által, adópótlék 

útján. 
De' hisz a víz ma nem is vezethető még 

be a házakba, mert ha bevezetjük, hogyan 

vezessük ki? Hisz házainknak — de nemcsak 

házainknak, hisz városunknak sincs vízelvezető 

csatornája ! 
Igaz, 8 krajczár nem sok egy köbméter 

vízért, de mit csinálok vele, ha nem kell töb- 

bé? Azt a 3000 köbméter vizet konyháinkból, 

Water-Closetjeinkből — mint eddig is — az 

utczára öntsük, vagy kihordásaért talán fizes- 

sünk köbméterenkint 3-4 forintot ? 

Bátorkodunk tehát másod sorban e kér- 

dést fölvetni: Az új vízvezeték vizével fognak-e 

nyilvános kutak is tápláltatni? ha igen: mint 

contemplálja ennél a fogyasztó megadóztatását ? 

ha nem: mily törvényes alapon véli a háztu- 

lajdonosokat a vízvezeték bevezetésére kény- 

szeríthetni, mint gondolkozik az elhasznált viz 

elvezetéséről ? 
A városi vízvezeték, a város szervezetének 

véredény-rendszere s a mint az ember szerve- 

zetének érdekében fekszik, hogy minden sejtje 

egészséges vér által regeneráltassék, úgy a 

városnak is érdeke, hogy minden polgára 

csak jó vizet consumáljon s elegendő menyiség 

fölött rendelkezzék. A költséget a lakónak kell 

fedeznie, de nemzetgazdasági bűnt követne el 

városunk, ha ez adót olykép vetné ki, hogy 

az adó maga korlátozza a vízfo- 

gyasztást; ez oly principium, melyet nem 

tán Magyarországon, de az egész világon el- 
fogadtak s ha Brassó nem fogadja el, ám 
akkor okosabb akar lenni az egész művelt 
világnál, mit mégis kötve hinnénk. 

Jó vízvezetéknek jelszava csak egy lehet, 
ama mondás, mely nem tudjuk, melyik német- 
országi vízvezeték főmedenczéjén tündöklik 
arany betükben: „Ich gebe die beste 
Gabe, ich lasse des frischen Wassers 
Ströme fliessen in jedwedes Bürgers 
Haus." 

De a mint egészséges vérkeringés csak 
egészséges emésztő rendszer mellett lehetséges, 
úgy jó vízvezeték sem lehet csatornázás nél- 
kül s ezt ajánljuk harmad sorban a kiküldött 
bizottság figyelmébe. H,0. 

a 

Belföld. 
(Országgyűlés.) A képviselőház október 

1-én tartotta az uj ülésszak első ülését. A pártok 

teljes számmal jelentek meg, a karzatok is tele vol- 

tak s így az első ülés nagyon élénk képet nyújtott. 

A ministerek közül csak Szilágyi hiányzott, a többiek 

vidoran társalogtak a képviselőkkel; főként a minis- 

tereinök volt vídám és elégedett, noha a mai ülés 

minden interpellátiója őt illette. Az interpellátiók előtt 

gróf Szapáry nyilatkozott az országgyülés legközetebbi 

munkarendjéről. Addig míg az egyes bizottságok 

dolgoznak, a ház nem tart érdemleges ülést, tehát 

8-ától 27-éig szünetelni fog a képviselőház. Követ- 

keztek az interpellátiók. Elsőnek Gullner Gyula 

interpellálta meg a ministerelnököt, igaz-e, hogy bel- 
ügyministeri minőségében elrendelte, hogy az Ausz- 

triából érkezett hivatalos megkeresésekre német nyelvü 

válasz adassék, hogy ő felsége cabinetirodájához s a 

közös ministeriumokhoz intézendő fölterjesztések né- 

metül irassanak? Ugyane tárgyban interpellált Ug- 

ron Gábor is s mindketten a ministerelnök adandó 

válaszára tartották fenn érdemleges fejtegetéseiket. 

Azután Ábrányi Kornél szólalt fel az egri eset 
tárgyában A ministerelnök f., hó 8 án adott válaszát 

a ház tudomásul vette. Október 3 án háznagyot és 

bizottsági tagokat is választottak. 

(A pártkörökből.) A tavaszi nagy esemé- 

nyek után október 1-én találkoztak ismét a pártok. 

Asszabadelvü párt értekezletén gróf Sza- 

páry Gyula ministerelnök üdvözölte a szép számmal 

egybegyűlt párttagokat s azon reményének adott ki- 

fejezést, hogy ,az egyetértés, mely a párt tagjai közt 

eddig is fennállott s a bizalom, melylyel a kormány 

iránt viseltettek, továbbra is fenn fog maradni, a mire 

azon nagyfontosságu kérdések érdekében, a melyek 

megoldásra várnak, feltétlenül szükség van. A kor- 

mány viszont minden igyekezetével azon lesz, hogy 

hű maradjon kifejtett programmjához és a párt elvei- 

hez.2 Ily értelemben kéri a párt támogatását. 

A mérsékelt ellenzék értekezletén gróf 

Apponyi Albert, a párt vezére, szép beszédben üd- 

vözölte elvbarátait, melyben kifejté, hogy a kormány 

programmja ugyan nagyban és egészben megfelel azon 

eszméknek, melyeket a mérsékelt ellenzék képvisel, 

a kritika és ellenőrzés függetlenségéről azonban még 
sem mond le s nem viseltethetik bizalommal a kor- 

mánypárt iránt, mert a hatalmi tényezők némelyike, 
melyre támaszkodik, nem nyujt biztosítékot a kilátásba 

helyezett reformok helyes keresztülvitelére, valamint 

a kormányzati szellem gyökeres megváltozására s a 
nemzeti érdekek megvédésére nézve. Az ellenzék 

nagynevü vezére a priori bizalmatlan a kormánynyal 

szemben; erre persze nincs orvosság. 

A függetlenségi párt nem állotta ki a 
krizist, mely belső életében a forrongást előidézte. A 

szakadás megtörtént; Ugron Gábor tizennyolczad ma- 

gával együtt hagyta el a függetlenségi párt elubbját 
s ezentúl ,„48-as kört czímén a saját lobogója alatt 

folytatja actióját. : : 

Unnepi beszéd. 
(Mondotta Koós Ference kir. tanácsos tanfelügyelő a türkösi 

uj állami elemi iskola felavatásán 1890. szept. 21-én.) 

(Folytatás.) 

Ezt a magasztos missiót az állami iskola tűzte 
maga elibe. Ebben hangoztatják mindennap a tanítók 
e magasztos igét: ,Egy hazának, a magyar hazának 

vagytok mindnyájan gyermekei, tehát szeressétek 

egymást, mint egy hazának, a magyar hazának édes 
gyermekei.4 Itt igazán nincs személyválogatás, nincs 

felekezeti és nemzetiségi féltékenykedés, súrlódás. Itt 

lehullanak a válaszfalak s egybeolvadnak a hon pol- 
gárainak gyermekei a közös magyar haza lángoló 
szeretetében. Itt küzdi ki a diadalt a magyar állam- 

eszme. Itt válik testté az ige: ,Nincs közöttetek kü- 

lJönbség, mindnyájan egyek vagytok, egybe forrtok 

az oszthatatlan magyar nemzet szent testében." 

Eszményi czélért küzd az állami iskola és ezen 
eszményi czél: a haza fiainak testvéresítése. Itt érzi 

igazán az ártatlan gyermek a testvéri szeretetnek 

melegét s az egymás iránt szíveikben fellángoló sze- 

retetet itt viszik át a közös édes anyára, a magyar 
hazára; mert a kik itt egymást felekezeti és nemzeti- 
ségi különbség nélkül megszerették, azok a hazát is 

megszerették és annak úgy a béke áldott napjaiban, 

valamint a háboru viharaiban hű és rendületlen gyer- 

mekei fognak lenni. Az állami iskola a haza gyer- 

mekeinek közös oltára, melynél közösen áldoznak, 

közösen imádkoznak, mondván: ,Erted élünk, halunk, 

hazánk !* : 
k 

k 

Van az állami iskolának még egy harmadik 

nagy missiója is, melyet első sorban kellett volna 

említenem és ez az, hogy ez az ismereteket az 

állam nyelvén közli. A különböző nyelvü hon- 

polgárok, mint kertben a különböző virágok, szépen 

megférnek egymás mellett. Azonban valamint vala- 

mely kert virágainak összefolyó szépsége kelti fel 

szívünkben a gyönyör érzetét; úgy a különböző 

nyelvü honpolgárok egy közös nyelvben 

az állam nyelvében forrnak össze, lesznek 
valódi honpolgárok és tárják fel azt a felséges képet, 

melyen a közös honszeretet glóriája ragyog. Nem- 

zeti állam volt hazánk egy évezreden át, a nélkül 
t 

rult, eltemetve a legdrágább szívet, mely értem do- 

bogott. 

Azután egy kicsiny, ragyogó zománczu bogár- 

kán akad meg tétova tekintetem; lelőhelye: egy kis 

falu a Tarcza és Hernád lankás rétjei között, hol 

egy drága kincsem fölé borolt a rideg szemfödő. 

Fiatal voltam és önálló; szívemben egy világ üdvét 

hordozám, agyamban az eszmék kincstárát érezém, 

tettre, munkára serkentett a boldog jövő csábos kö- 

zelsége, midőn hirtelen dermesztő fagyos szél kere- 

kede, mely letörte szívem virágát, mielőtt elérhette 

volna a boldogság révét. Pedig ő is részese volt 

eszméimnek, bajtársa tanulmányaimnak. Együtt jártuk 

be a virágos mezőt s egyforma szenvedélylyel gyűj- 

töttük a természet hatlábu gyermekeit. A hűs liget 

gyep-ágyán egymás mellett üldögélve magyarázgatám 

neki a természet csodás titkait s fürtös fejecské- 

jének az olyan furcsa volt, hogy csengő kaczajra fa- 

kadt, melyre visszhangul a gerle búgásával tért visz- 

sza a szellő. Az ő kaczaja is örökre elnémult. 

Nem akartam szomoru lenni s mégis megül a 

bánat; pillámon im egy könny rengedez. Egy könny, 

mely feltolult a mult emlékeire, de mely már nem 

éget, sőt enyhet ád; hiszen, idővel minden elsimul, 

a szív sajgó sebére is a feledés balzsama hull s a 

meg-megujuló emlékezet édes bánatot gerjeszt. 

A következő szekrénykék már a közelmult évek- 

ből származnak s a tartalmukhoz fűződő emlékek is 

örvendetesebb természetüek. Itt van egy egész csa- 

lád, mely a maga egészében a Bucsecs ormairól ke- 

rült ki; ritka derék példányok, a melyek minden 

országos muzeum diszére válhatnának s különben 

arról nevezetesek, hogy ezek gyűjtése alkalmával 

jegyeztük D. barátommal a malajesti völgyből egész 

az Omu csúcsára felvezető utat. Itt egy másik csoport 

a bodzai hegységből, egy ritka példány a Csukás 

szirtjei közül, hol mellettem sujtott le a villám, de 

bennem kárt nem tett s a bogár is megkerült. A 

következők erdővidéki példányok, majd a persányi 

hegyekről valók, azután a Királykő, Nagykőhavas. 

Keresztényhavas specialitásai következnek. 

Nem kevésbbé érdekes a mezőségi csoport, 

melynek egyes fajai élénken emlékeztetnek az ott 

eltöltött kellemes napokra. Ez az uszóbogár eszembe 

juttatja a gyekei nagy tavat, melynek tengerzöld tük- 

rén a szárcsák, réczék, vöcskök, buvárok s más vízi 

madarak seregei tanyáznak; a tó partjai mentén pe- 

dig óriási nádasok terülnek el, melyek árnyából a 

mocsári béka mélabús ümmögése szólal meg s az est 

csöndjét a magyar béka dobpergéshez hasonló kiál- 

tása zavarja meg. : 

Im ez a kis holyva erdélyi specialitás, melyet 

a feleségem gyűjtött a Czenk alatt, mert a míg én 

a nagyítóüveggel szememen a determinálás nehéz 

munkáját végzem, ő abban fáradozik, hogy tudna 

nekem valami ,„jó fajjalt örömet szerezni. 

Gyűjteményemben számos példány van, melyet 

barátaim s kartársaim szívességének köszönhetek, de 

talán egy sem szerzett oly nagy örömet, mint ez a 

szép czinczér, melyet négy éves kis leányom gyűjtött 

a ,papának*. Az alma – úgy látszik - nem messze 

esett a fájától, mert a piczike nagy előszeretettel 

fogdossa össze a kezeügyébe eső rovarokat, pókokat, 

sőt gyíkokat és békákat is s végtelen nagy az öröme, 

ha sugárzó arczczal átnyújthatja nekem. Az anyja 

hiába akarja a kezéből kivenni, összeszorítja kis mar- 

kát és elhordja magával napestig, csakhogy puszit 

kapjon érte. Bámulom ezt a gyermekets büszke vagyok 

reá. Megjelenik előttem az ő gömbölyü kis pofács- 

káival és mosolygó hamis szemeivel, szinte látni vé- 

lem, mint tipeg a nagy hársfa körül s szedegeti a 

sokféle katiczabogarat a lóhere virágairól, mikor hir- 

telen feltárul az ajtó s tárt karokkal és kaczagva 

rohan felém az eleven kis jószág; azután positurába 

vágva magát, csókolni való komolysággal olvassa rám 

a sententiát: ,Mamuka üzente, hogy rögtön jőjj 

vacsorálni, mert már régen vár." 

A kis ördögnek persze nem lehet ellentállani s 

hamarosan lezárva a szekrényt, előre küldjük a le- 

ányt, a ki idáig kisérte, mert ő ,a kezénél fogja 

maga akarja apukát hazavinni!t Otthon azután el- 

simul a gond minden redője, elül a bánat keserve s5 

kedveseim körében találom meg boldogságomat, me- 

lyet az életben annyiszor elvesztettem s annyiszor 

kerestem másutt hiába. é 

—- 
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hogy valamelyik nemzetiséget kiírtotta volna. Nem- 
zeti állam ma és lesz a jövőben is, valameddig Ma- 
gyarország lesz ennek a neve az európai államok 
sorában. 

Erre a nemzeti egységre törekedik, ezt szolgálja 
minden állami iskola. Erre kell törekedni, e ezélt 
kell hogy szolgálja mindenik iskola, legyen az bár 
felekezeti, községi, magán, avagy társulati. Nem sza- 
bad a tanítóknak soha eltéveszteniöők szemeik elől, 
akármilyen iskolában szolgálnak, az egységes, az oszt- 
hatatlan magyar hazát és annak közös nyelvét, a ma- 
gyar nyelvet, mely a mi államunknak közös összetartó, 
összeforrasztó eleme. Nem hiszek hazafiságában annak 
a tanítónak, a ki nem barátja közös kincsünknek, a 
magyar állam nyelvének. Nem ismerek magyar földön 
más hazafit, mint magyart. A ki nem szereti a ma- 
gyar nyelvet, az a magyar hazát sem szereti. A ki 
ellensége az állam nyelvének, az ellensége a magyar 
hazának is. 

Mint a régi római büszkén kiáltott fel a föld 
bármely részében: ,„Romanus sum civisz — római 
honpolgár vagyok -, ép így megköveteljük, hogy a 
magyar haza minden ajku polgára büszkén kiáltsa e 
hazában: „Hungarus sum civist - magyar honpol- 
gár vagyok! - Nem azt akarom ezzel mondani, hogy 
a nem magyar születésü honpolgár ne szeresse, meg- 
vesse anyanyelvét, hiszen a nemzetiségek Európa 
egyetlen országában sem élnek, fejlődnek szabadab- 
ban, mint magyar hazánkban; de ne feledjék azt, 
hogy a magyar hazának csakis magyar honpolgárai 
lehetnek, még ha más nyelvet beszélnek is, még ha 
más nyelven imádják is az Istent. 

(Vége következik.) 

Változások polgári leányiskolánkon. 
Killyéni Endre polgári leányiskolai tanító úr 

áthelyezése ügyében a következő, hivatalos átiratot 
vettük : 

A ,Brassó" tekintetes Szerkesztőségének, - helyben. 

A brassói m. kir. állami polgári leány- és elemi 

iskolák tegnap tartott gondnoksági gyülésének hatá- 

rozata folytán illemteljesen kérem a mellékelt czikk- 

nek becses lapja logközelebbi számában való közzé- 
tételére. 

Brassó, 1890. október 3. Tisztelettel 

Dr. Otrobán Nándor, 
gondn. elnök. 

k 

Tekintetes Szerkesztő Úr! 

A ,„Brassót folyó évi 111 ik számából arról 

értesülvén, hogy társadalmunk egy előkelő tagja a 

felügyeletünk alatt álló állami polgári leányiskola 

egyik tanítójának áthelyezéséhez olyan commentárt 

fűz, mely szerint a brassói állami tanítói karnak azon 

tekintélyt, melynek az itteni társadalom miuden réte- 

gében örvend, nagyrészt az áthelyezett tanító egyéni- 

sége szerezte: gondnokságunk indittatva érzi magát, 
kijelenteni, hogy a szóban forgó tanítói kar hivatásá- 

nak mindig teljesen megfelelt, s ha tekintélynek ör- 
vend a tássadalomban, azon tekintélyt részére nem 

más, mint hivatásának betöltése által önmaga 
szerezte. 

A mi pedig az áthelyezés indíté okára vonat- 

kozólag tett megjegyzést illeti, kijelentjük, hogy az 

okot fölösleges más körülményben keresni, mint ab- 

ban, a mi épen ugyanazon sorok élén áll: hogy t. i. 

intézetünknél rajztanítóra lévén szükség, innen egy 

tanítót más intézethez kellett áthelyezni; minek kö- 

vetkeztében a nagyméltóságu vallás- és közoktatásügyi 
ministerium jónak látta az itteninél jelentékenyen 

nagyobb javadalmazásu fiumei állásra Killyéni tanító 
urat helyezni át. 

Brassó, 1890. október hó 2. án. 

A m. kir. áll. polgári leány- és elemi iskolák 
gonduoksaága. 
k 

Respectáljuk a gondnokság véleményét s teljes 

készséggel adunk helyet felszólalásának. Ennek kap- 

csán azonban meg kell jegyeznünk, hogy hírlapirói 

tisztünkből folyó kötelességünk vala, a közvélemény 

szavának is helyet adni lapunk hasábjain. 
; Szerk. 

NAPI HIREK. 
Bazár. A brassói magy. protestáns nőegylet ez 

évi szegény-segélyezés és szegény gyermekek felruhá- 
zésa költségeinek fedezhetésére f. hó 10-én kezdji 

meg estélyeit. Ezuttal egész ujdonsággal lepi meg a 
leleményes nőegylet közönségünket. Ugyanis bazárt 

Tendez apró tárgyakból, melyek elárusítását szintén 

hölgyek vállalták magukra. A bazár két napon és 

pedig f. hó 10-én és 11-én lesz nyitva s az utóbbi 
estén tánczmulatsággal záródik. Ezzel kapcsolatban 
buffet is lesz, melyben ételek és italok a jótékony 
ezélre való tekintettel a legolcsóbb áron fognak árusit- 
tatni. Ezenkívül nagyszerü ujdonsággal lepi meg a 
közönséget a rendezőség, melyet most egyelőre el 
nem árulhatunk. A bazár két napjára már meg van- 
nak nyerve közönségünk kedvencz műkedvelői s a mű- 
sor is össze van állítva. Reméljük, hogy közönségünk 
pártfogása nem marad el a szép czélu, nőegyleti es- 
télyektől, melyek a legkitünőbb hangulatban és fesz- 
telen jókedvvel szoktak lefolyni. Falragaszok bővebb 
tudósítást hoznak. 

Hangverseny. Brennerberg Irén kisasszony, 
városunk polgármesterének leánya, tegnapelőtt csü- 
törtökön mutatta be nagyszámu, a termet az utolsó 
helyig lefoglaló, válogatott közönség jelenlétében – 
egy évi párisi tartózkodásának s ott a nagyhírü Mar- 
sicknál folytatott tanulmányainak eredményét. A mű- 
vésznőt - mert a szó legnemesebb értelmében ez a 
ezím illeti meg őt - már tavaly is, midőn a bécsi 
zenede végeztérel a közönség elé lépett, ritka tech- 
nikai bravour, nemes felfogás jellemezte; ma ugyan- 
azon előnyökkel, ugyanazon ámulatba ejtő ügyesség- 
gel s ugyanazon előkelő előadással rendelkezik, — 
csakhogy megízmosodva s a kifogástalan tökélyig fo- 
kozódva. : 

A városi zenekarnak egynéhány philharmonikus 
közreműködésével játszott Weber-féle ,„Euryanthe- 
nyitány után a hangversenyző a lényével összenőtt s 
a valódi művészt jellemző szerénységgel a podiumra 
lépett, hogy Brucknak nagy hangversenyét adja elő, 
mely mellesleg mondva, aránytalanul nehezebb, mint- 
sem hatásos. Kristálytiszta hangja s férfias játékmo- 
dora főleg a drámai előjátékban s gyönyörü második 
tételben érvényesült, melylyel mindenkit elragadott 
előadásának átszellemült bensőségével s vonójának 
nyugalmával. Az azután játszotta Marsick-féle Adagio 
erőszakolt modulatióival nem mondható tartalmas szer- 
zeménynek, de úgy játszva, a mint azt hallani al- 
kalmunk volt, soha nem fogja hatását eltéveszteni. 
Sarasate ,„Spanyol tánez"-a, de még inkább Wieni- 
awsky D-moll hangversenye különösen alkalmas volt 
virtuozitása feltüntetésére. Legintenzivebb sikerét is 
ez utóbbi darabnak előadásával érte el. 

Régóta nem hallottuk közönségünket oly lelkesen, 
az igazi elragadtatás kifejezésével tapsolni, valamint 
a művészt virágbokrétákkal (köztük egy széles nem- 
zeti színü szalaggal diszített is volt) elhalmozni, mint 
ez alkalommai. Bizonyára sokak véleményének adunk 
kifejezést azon óhajunkkal, bár lenne a közel jövőben 
egy második hangversenyen alkalmunk igaz művésze- 
tében még egyszer gyönyörködni. 

Nem akarunk végül megfeledkezni Popovici 
M. úrról sem, ki a nála már megszokott hatással s 
ízléssel énekelt Brüek ,Fritjof--mondájából, Gade 
Hrlkönigs Tochter" balladából egy-egy szép részle- 
tet; valamint a városi zenekarról sem, mely az ösz- 
szes számokat a tartható kevés számu próbákhoz 
mérten jól, bár helyenként túlerősen kisérte. 

A ,brassói magyar dalárdának4 f. hó 6-án azaz 
hétfőn este 8 órakor a ,magyar kereskedő ifjak kö- 
rének" sétatéri helyiségében rendkívüli közgyülése 
lesz, melyre az egyletnek pártoló és működő tagjait 
tisztelettel meghívja. – Brassó, 1890. október 3-án. 
Az elnökség. 

Uj gondnoksági tag. Kapcsolatban a türkösi áll. 
iskola uj épületének felavatási ünnepélyéről közelebb- 
ről hozott hírünkkel, arról értesülünk, hogy Deák 
Sándor lelkész úr áll. isk. gondnoksági elnök, elisme- 
réseül amaz érdemeknek, miket az uj iskolai épület 
felállítása körül szerzett, megyénk nagyérdemü tan- 
felügyelője Koós Ferencz kir. tanácsos úr ajánlata 
folytán, a hosszufalusi állami felső-népiskolai gond- 
nokság tagjává fog kineveztetni. 

A brassói Emke-óvóda szept. havi kimutatása. A 
belvárosi (Szent-János-utczai) óvodába járt 56, - a 
bolonyai (kút-utezai) óvodába 35 és így a kettőbe 
összesen 91 fiú- és leánygyermek. 

Koszoruk a vértanuknak. Most már oly nagy 
számmal jelennek meg napról-napra a fővárosi kira- 
katokban ujabb koszoruk, szalagok, hogy lehetet- 
lenség számba venni mind. A legszebb a 48-as hon- 
védek koszoruja, mely egy Kristóf-téri kirakatban lát- 
ható. Óriási cserkoszoru 15 nagy ezüst levéllel, 
melyre rá van vésve a 13 vértanu neve a dedica- 
cióval. A szalag fekete, rajta aranybetükkel e fel- 
frat: ,Az 1848-49-iki honvédek országos bizottsága 
— 1849-ben vértanu-halált szenvedett vezéreinek.4 
A koronaherczeg-utezában láthatók Sehweidel tábor- 
nok unokájának koszoruja, a fehér szalagon e fel- 
irattal: ,Schweidel Józsefnek, a 13 vértanu egyiké- 
nek - hű unokája Hegedüs Gyuláné Balogh Irén.4 
Báró Horváthné Rohoneczy Irén koszoruja fekete 
szalagján „gróf Leiningen Károlynakő felirattal. Kun- 
Félegyháza város koszoruja óriási kék szalaggal stb. 

Önkéntesek vizsgája. A 7-ik hadtest önkéntesei 
összesen 117-en, tegnap fejezték be vizsgájukat Nagy- 
váradon. Az eredményt a főgymnasium dísztermóben 

hirdette ki a vizsgáló bizottság elnöke, Holub ezre- 
des. Vizsgáztak a nagyváradi 37., a debreczeni 39., 
szegedi 46., fehértemplomi 43., temesvári 61. és aradi 
33. sz. ezred önkéntesei. Ezek között legkedvezőtle- 
nebb az eredmény a 37. és 39-ik ezrednél: 36 deb- 
reczeni és nagyváradi önkéntes közül megbukott tíz, 
míg a többi 4 ezred 86 önkéntese közül csupán ha- 
tot utasítottak második évi szolgálatra. A szegedi 46. 
ezred 28 önkéntesei közül 3 bukott meg, míg a hát- 
ralévő temesvári, fehértemplomi és aradi önkéntesek- 
re összesen csak három bukás esik. Ezt a feltünő 
aránytalanságot egy nagyváradi lap annak tulajdo- 
nítja, hogy ez utóbbi ezredek önkéntesei jobban bír- 
ják a német nyelvet az előbbieknél. A legszomorubb 
mindenesetre a debreezeni ezred önkénteseinek vizsga- 
eredménye, s hol 330/, bukott el. Ilyen rossz ered- 
mény a fővárosi ezredeknél megközelítőleg sem for- 
dult elő s méltán társul a nagy-szebeni és komáromi 
vizsgák eredményéhez. A nagyváradi önkéntesek kö- 
zül is 240j, bukott meg, a mit fent említett okon kf- 
vül annak tulajdonítanak, hogy az önkéntes-osztag de- 
rék parancsnoka, Schwarz Bertalan főhadnagy a vizs- 
gálatokon nem volt jelen, minek folytán tantárgyai- 
ból egészen idegen tanárok vizsgálták az önkéntese- 
ket, kik más rendszert követtek. A hadtest vizsgái- 
nak átlagos eredménye azonban kielégítő, minthogy 
a 117 önkéntes közül csak 16 bukott meg. 

Mérnök és medve. Háromszékmegyében a három- 
szögelés most van folyamatban. A napokban a trian- 
guláló indzsellérek is részesültek egy kis meglepetésben. 
Az éjjeli tanyára, melynek közelében néhány jámbor 
ökör legelészett, betört egy hatalmas medve. Az 
ökrök védték magukat, de a maczkónak mégis volt 
annyi furfangja, hogy rávetette magát az egyik ökör 
hátára. Már ekkor a többi szarvas barom menekült. 
De a szörnyü bőgésre felriadt a tanyázó publikum s 
miután kiabálás, riasztgatás eredményre nem vezetett, 
végre is tüzes üszkökkel, égő fahasábokkal kellett a 
maczkó ellen visszaverő támadást intézni, hogy csak 
úgy füstölt tőle a medvebunda. Csak a saját pörzsö- 
lésének érzékeny észlelete volt képes a maczkó szán- 
dékát más irányba terelni. Erre aztán a bundás oda- 
hagyta a tábort és bevonult a baczoni erdőségbe. 
Föltehető róla, hogy nemsokára ismét hallat magáról. 
Megválik, hogy bű.e, vagy bá? 

Ábrányi Emil nem mond le. Ábrányi Emil kép- 
viselő hosszabb levelet intézett választó kerületének 
vezéregyéniségeihez, melyben köszönetet mond a vá- 
lasztói részéről hozzá intézett bizalmi iratért, a mely- 
ben arra kérik, hogy ne mondjon le mandátumáról, s 
ebben kijelenti, hogy tekintettel a Hajóson tartott 
értekezlet határozatában kifejtett okokra, enged a 
választó polgárok óhajának és lemondási szándéká- 
tól eláll. 

Bem hadsegéde. Bécsnek érdekes vendége van, 
Ozman Farkas pasa török dandárparancsnok szemé- 
lyében. Ugyanaz a Farkas Adolf, a ki szabadsághar- 
czunkban honvédkapitányi ranggal, mint Bem tábor- 
nok hadsegéde, különösen az erdélyi csatározásokban 
tevékeny részt vett. A szabadságharcz leverése után 
annyi mással ő is török földre lépett, török szolgá- 
latba állt s ma már a török hadsereg egyik legjele- 
sebb tábornoka. Ma a hetvenes években van. Bécs 
tartózkodását megelőzőleg a pasa Karlsbadban volt s 
használta a gyógymódot. Onnan ment Bécsbe, hogy 
meglátogassa nagyszámu rokonait és ismerőseit. Kez- 
detben sokan azt hitték, hogy ő Ghazi Ozman pasa 
a plevnai hős, később azonban maga világosított fel 
egy ujságirót a tévedésről, kijelentvén, hogy ő csak 
nagyon jó barátja Ghazi Ozmannak. Ozman Farkas 
pasa Bécsből Mágyarországba jön s először Budapes- 
ten száll ki. A pasának van egy gyönyörü szép le- 
ánya, a kire a többek közt, azért is büszke az apa, 
mert elismert nevü török irónő. 

Nagy szerencsétlenség történt a napokban Kor- 
neuburgban. Mint onnan jelentik, Marecek Mátyás 
fűszerkereskedő pinczéjében az egyik segéd vigyázat- 
lansága folytán az égő gyertya a benzinnel telt 
hordóhoz ért, minek következtében ez felrobbant. A 
segédnek sikerült a tüzet ruhájával eloltani s maga 

is csak csekély sérüléseket szenvedett. Midőn a tűz- 
oltóság megjelent, akkor a tűznek csak nyoma látszott. 
Betömte a pineze nyilásait, hogy a gázok kiömléseit 
meggátolja. És épen ez az elővigyázati intézkedés 
idézte elő a későbbi borzasztó katastrophát. Másnap 
reggel ugyanis megjelent a tűzvizsgáló bizottság, hogy 
megállapítsa, vajjon forog-e még fenn tűzveszély ; 
minthogy a pinczében sötétség uralkodott, a rendőr- 
felügyelő lámpát hozatott elő. A kiömlött gázok ek- 
kor a primitiv világító szerszámtól meggyuladtak s 
úgy a bizottság összes tagjai, valamint a velük lejött 
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kiváncsiak közül is többen súlyos égési sebe- 

ket szenvedtek. Az egyik bizottsági tag égő ruhái- 

val a pinczéből egyenesen a kórházba futott. A su- 

íyosan sebesültek száma tizenhárom, azok közül 

négyen haldokolnak, köztük Marecek, az üzlet- 

tulajdonos és Thalhammer, a bizottság jegyzője. 

A vérekedő spiritisták.. Berlinben történt a kö- 

vetkező mulatságos eset: A Friedrichstrasse egyik he- 

lyiségében, az udvarra nyíló szobában jöttek össze a 

spiritisták s a ,medium* nagyban ,dolgozott". Ugyan- 

abban a házban szemközt, szintén földszint, két diák la- 

kott, a kik szobájukból jól megfigyelhették a szel- 

lemidézést, annál is inkább, mert a spiritisták az ab- 

lakot kinyították. A szoba máskülönben el volt ho- 

mályosítva; a pamlagon ült a ,medium*, hogy Wal- 

lenstein szellemét fogadja, előtte állott a szellemidéző, 

mögötte az álmélkodó közönség, midőn egyszerre a 

nyitott ablakon berepül egy fehérbe burkolt alak és 

épen a medium fejére. A másik pillanatban a fehér 

burkolatból kibuvik egy sötét szörnyeteg, a mely 

miau-t, miau-t nyávogva, a szellemlátó hölgynek ar- 

czát úgy össze-vissza karczolta, hogy az felsikoltva, a 

pamlagról legurult. A szellem – macska volt, a me- 

lyet a diákok gyolcsba burkolva bedobtak. A meg- 

rémült, majd felbőszült spiritisták az udvarra rohan- 

tak és asztalkopogtatás helyett a diákok hátán akartak 

dobolni. A verekedésnek több sebesültje is lett és 

közülök ötnek sebeit a legközelebb fekvő mentő he- 

lyiségben kellett bekötözni. Az eset legközelebb a 

törvényszék elé kerül. 

Enrópa térképe. A svábföld egy kis falujában, 

mint a ,„Frankfurter Ztg." írja, nemrég a tanfelügyelő 

megtekintette az iskolát és a látottakkal meg volt 

elégedve, csak azt kifogásolta, hogy a falról hiányzik
 

Európa térképe. „Tanfelügyelő úr — szólalt föl erre 

a község birája, - a térképek iszonyu sokba kerül- 

nek és községünk szegény. Engedje el, kérem, Európa
 

mától kezdve a leszámítolási kamatláb 50/,-ra, a kézi- 

B R A S S Ó 

térképét, úgy is, ki tudja, ebből a szegény faluból [ 
drb.-ként 60 kr, liba darabja 11- ífrt, récze dara- 
bonként 80 kr, pulyka darabja 3.50 frt, malacz 1 

eljut-e oda valaha valaki 1* 
öÖkölvívók versenye. A londoni Mormonde-klub- 

ban a mult héten nagy sportközönség jelenlétében 

Slavin ausztráliai és Mac Auliffe amerikai ököl- 

vívó egymással a ,mestert czímért vívtak. A verseny, 

melynél mindkét vívóra óriási összegekben fogadtak, 

az amerikai teljeslegyőzetésével végződött s 
ez arczán és altestén súlyos sebekkel volt kénytelen 

visszavonulni, míg Slavint a közönség elhalmozta tet- 

szése nyilatkozataival. 
Humor. (Párbeszéd a lóvonaton.) ,Uram!* 

— ,Tetszik ?* — ,Nézze csak kérem, az a hölgy áll." 

— ,„Nos ?* — ,Szeretne leülni.4 — ,Mi közöm hoz- 

zá? - ,Engedje át neki a helyét.4 - ,Miért nem 

teszi ön?* — ,Fáradt vagyok.4 — ,Magam is..." 
— Kifogás! ön udvariatlan.4 – ,De elvégre is, mit 

törődik azzal a hölgygyel ?4 — ,Hát mert. .. a fe- 

leségem !* 

HKözgazdaság. 
Az Osztrák-magyar banke brassoi fiokintézeténél 

zálog-kölcsön pedig 60,-ra emelkedett. 

A pécsi vasutak üzletigazgatósága az 1891. évben 

szükségeltető anyagszerek és leltári tárgyak előirány- 

zatát megküldte a brassói kereskedelmi és iparkama- 

rának, melynek hivatalos helységében az az érdekel- 

tek részéről betekinthető. 

Hetivásár. A tegnapi hetivásár közepesnek volt 
mondható. 

A gabonapiaczon az árak következőkép alakul- 

tak: Buza 5:60 frt, rozs 420 írt, zab 2.30 

frt, árpa 4 20 frt, kukoricza 4.10 frt, lencse 6.— frt. 

paszuly 5.50 frt, asszuszilva —. frt, borsó 5:50 frt. l 

18900 

A baromfi-vásár árai a következők voltak : Csirke 

frt 20 kr. Tojás S drb. 20 kr. 

A húsárak a lefolyt héten következőkép alakul- 
tak: Sertéshús 44 kr, marhahus 40 kr, borjuhús 

30-36 kr, zsir 64 kr, faggyu 23 kr, olvasztott faggyu 
32 kr. : 

HErassói vasútforgalom. 

Vonatindulások. 
Budapest felé: vegyesvonat reggel 4 órakor; 

gyorsvonat délután 2 óra 483 perczkor; személyvonat 
este 10 óra 32 perczkor. 

Bukarest felé: személyvonat reggel 5 óra 30 
perczkor; gyorsvonat délután 2 óra 33 p.-kor; vegyes 
vonat délelőtt 9 óra 48 perczkor. 

Vonatérkezések. 
Budapest felől: személyvonat reggel 5 óra 20 

perczkor; gyorsvonat délután 2 óra 23 p.-kor; vegyes- 
vonat este 10 óra 31 perczkor. 

Bukarest felől; gyorsvonat délután 2 óra 13 
perczkor; személyvonat este 7 óra 21 p.-kor; vegyes- 
vonat délután 5 óra 50 perczkor; pénteken reggel 7 
óra 23 perczkor különvonat érkezik Predeálról. 

Brassói piaczi árak. 
– Az első erdélyi bank jelentése. — 

Brassó, 1890. október ha Z-én. 

Román papirpénz a 20 frank 
, ezüstpénz a 20 , 8g:78 , 9 88 , 

Napoleond'or (aranypénz) . . 885 , 888 , 
Török liraa. l012 10:16, 
Arany... ... 30 
Orosz papirrubel . 138.- , 140- , 

A szerkesztésért felelős : 
Dr. ajna Caábor. 

Társszerkesztő: 

Kis-Küküllőm. részéről: Gyöngyössy István (D.-Szt.-Márton) 

Laptulajdonos: Harmath Lajos. 

Kiadó : Alexi könyvnyomdája 

HIRDETMÉNYVYEK. 
Árveresi hirdetmény. 

Alólirt birósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t. cz. 102. §-a értelmében ezen- 

nel közhirré teszi, hogy a brassói kir. (307) 1-1 

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1881. évi LX. törv.-czikk 108. §-a 
szerint fizetendő. 

Brassó, 1890. október hó 2. 

A legnépszerübb és 
a legelterjedtebb 

magyar napilap. 
Winkler András, 

kir. bir. kiküldött. 

törvényszéknek 4660./1890. sz. alatt kelt 

végrehajtást rendelő és a brassói kir. já- Sz. 3932.–1890. 

Pályázati hirdetmény. 

s neje Brassó vármegye hétfalusi járás 

len 740 frt tőke, ennek 1885. évi már- főszolgabirája a Hosszufalu, Cser- 
nátfalu, Türkös, Bácsfalu, Tatrang, 

rásbiróságnak 7178./1890. sz. a. kikülde-] 
tést tartalmazó végzése folytán, Sutoris 

György javára Weber György és néje el- 

czius hó 15. napjától számitandó 69-os 

kamatai és eddig összesen 40 frt 20 kr. 

perköltség követelés erejéig elrendelt ki- Zajzon 
és Pürkerecz 

elégitési végrehajtás alkalmával biróilag álló körállatorvosi 
g g ] g 

községekből 

állomásra ezen- 
Az állás 

Kiik évfolyam. 

BUDAPESTI HIRLAP 
Szerkesztők és laptulajdonosok : 

Csukássi József és Rákosi Jenő. 

A legnépszerübb és 
a legelterjedtebb 

magyar napilap. 

(296) 3-3 

———————— 

8:83 vétel 8:836 eladás 

lefoglalt és 344 frtra becsült ingóságok, 

u. m. butor és ruhanemüek, nyilvános 

árverés utján el fognak adatni. 

Mely árverésnek a 7540./19890. szá- 

mu kiküldetést rendelő végzés folytán a 

nel pályázatot hirdet ki. 
következő javadalmakkal van össze- 
kötve: 500 ífrt évi fizetés, valamint 
a hatóságilag megállapított látoga- 

helyszinén, vagyis Brassóban, Bolonya ma- tási és műtéti díjak. 

lom-utoza b. sz. a. leendő eszközlésére 1890. A pályázat határideje október 

évi október hó 14-ik napjának d. u. 2 órája hó 20-ika, a kérvéuyek a képesítő 

határidőül kitűzetik és ahhoz venni szá
n- - 

dékozók ezennel oly megjegyzéssel hi- okmányokkal fölszerelve alólírotthoz 

vatnak meg: hogy az érintett ingóságok annál inkább benyújtandók e határ- 

ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. cz. idő alatt, minthogy az elkésettek 

107. §-a értelmtében satöbbel égérő- figyelembe ne
m vétetnek. 

nek becsáron alól is el fognak adatni; a 

netaláni elsőbbségi igénylők pedig felhi- Hosszufalu, 1800. szeptember 27. 

vatnak, miszerint jogaikat az emlitett t. Főszolgabiró helyett : 

cz. 111. és 112. §-ai alapján az árvere- Dr. Tompa István, 

zés megkezdéseig érvényesitsék. 
szolgabiró. (305) 3-3 

Minden dohánytözsdében és diszá
ru 

legjobb szivarka-papir 
a valódt 

E HOUBLON 
FRANCZIA GYÁRTMÁNY 

cCAWLEY ÉS HENRY-TÖL 
PAÁRISBAN 0s1- tRE 

k PÁRIS viláGKIÁLLITÁS 

raktar. KAINITZ OTTÓ és társánál BECSBEN- 
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fogorvos 
rendel naponkint 9-12 és 2-65 óráig 

Brassó, Almaszer 93. sz. 

Foghuzás narcose alkalmazásával vagy a nélkül. Fogtö- 

mések cementtel, ezüsttel és aranynyal. Műfogak. 
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negyedévre 3 frt 50 kr, egy hóra 1 frt 20 kr. Az előfizetések 

(25) 19- 

A „Budapesti Hirlap"-nak a hazai művelt olvasókő- 

zőnség vetette meg alapját. A lap eleitől fogva megértette a 

magyar közönség szellemét, minden pártérdek mellőzésével 

küzdőtt nemzetümls- és fajunkért, ez egyetlen jelszóval: MA- 

GYARSÁG! Viszont az ország legkiválóbb intelligentiája is 

azonosította magát a lappal, felkarolva azt oly módon, mely 

páratlan a magyar ujságirás történetében. A hazai sajtóban 

máig a legfényesebb eredményt a „Budapesti Hirlap" érte 

el: legnépszerübb, legelterjedtebb lapja az országnak. 

A „Budapesti Hirtlap" politikai csikkeinek iránya, mint 

eddig, úgy ezentúl is mindenkor nemzeti és pártérdekektől független. 

Politikai hárei széleskörű összeköttetések alapján a legmegbízhatóbb 

forrásokból származnak. Az országgyülési tudósításokat a gyorsirói jegy- 

zetek alapján szerkesztik. Magyarország politikai és közélete felől táv- 

irati értesülésekkel látnak el rendes levelezők, minőkkel minden város- 

ban, sőt nagyobb községben is bir a lap. A „Budapesti Hirlap" 

távirati tudósításai manap már teljesen egy fokon állanak 

a világsajtó legjobban szervezett nárszolgyálatával. A „Buda- 

pesti Hirlap" tárcsarovata a lapnak egyik erőssége és mindig 
gon- 

dot fordít rá, hogy megmaradjon előkelő színvonalán. A napi rova- 

tolkat kitünő zsurnaliszták szerkesztik s a helyi értesülés ismert leg- 

ügyesebb tudósítókra van bízva. Rendőrségi és törvényszéki ro- 

vatai külön külön szerkesztői a főváros sötét eseményeit is mindig oly 

hangon tárgyalják, hogy a ,Budapesti Hirlap" helyet foglalhat minden 

család asztalán. A kősgazdasági rovatban a magyar gazda, bir- 

tokos, iparos, kereskedő megtalálja mindazt, a mi tájékozásra szükséges. 

A regénycsarnokban csak kiváló irók legujabb müveit közli. 

Az előfizetés föltételei: Egész évre 14 frt, félévre 7 frt 

vidékről legcsélszerübben postautalványnyal eszközölhetők, 

következő csím alatt: 

A ,REudapesti Mirlap" kiadóhivatalának, IV. 

kerület, Kalap-utcza 16. szám : 

- —————————————— 

Brassó, nyomatott ALEXI könyvnyomdájában. 
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